29. Sihtriiki sisenemise luba, kui see on asjakohane/Entry permit for the final country of destination, where applicable/Pa3peienye Ha Bhe3)| B CTpany
Ha3HAYCHMSI, CCIIM IPHMECHUMO
Vilja andnud/Issued by/Bbliano kem --- Kehtiv alates/Valid from/Cpox neiicrsust ¢ --- kuni/until/no ---

* 30. Liikmesriigis (-riikides) elava(te) kiillakutsuja(te) perekonna- ja eesnimi (-nimed). Muul juhul hotelli(de) voi ajutis(t)e majutuskoha (-kohtade) nimi
(nimed) litkmesriigis (-riikides)

Surname and first name of the inviting person(s) in the Member State(s). If not applicable, name of hotel(s) or temporary accommodation(s) in the
Member State(s)

DaMUIHS ¥ MM IPUTIAIaomero(ux) Juna (JIKI), NPoXKHBaroliero(1x) B cTpaHe-4ieHe (CrpaHax-4ieHax). B MHOM cilyuae, Ha3BaHWE TOCTHHHILBI
(TOCTHHHIL) HIIH BPEMEHHOTO MecTa (MECT) JKUTEILCTBA B CTPaHe-uNeHe (CTpaHax-4neHax)

AS TALLINK GRUPP

(Kiillakutsuja(te)/ hotelli(de)/ajutis(t)e majutuskoha (-kohtade) aadress(id) ja e-posti aadress(id) Telefoninumber:
IAddress and e-mail address of inviting person(s)/hotel(s)/temporary accommodation(s) Telephone number:
Anpec(a) 1 apec(a) SNEKTPOHHOM MOUTH! IPHIJAIIAOMEro(}X) JTHIA (JIUI)/TOCTHHULE! (rOCTHHUI)/BpemerHoro  |[Homep Tenedona:
McecTa (MeCT) SKHTENBCTBA

SADAMA 5/7, 10111 TALLINN, ESTONIA +3726409800
info@tallink.ee

* 31. Kiillakutse esitanud ettevoite/organisatsiooni nimi ja aadress/ Name and address of inviting company/organization/ Hassanue u ampec
pUTTIALIArOLIeH KOMIIAHWH / OpraHU3aL|H

\[Ettevotte/organisatsiooni kontaktisiku perekonna- ja eesnimi, aadress, telefoninumber ja e-posti aadress Ettevotte/organisatsiooni telefoninumber
Surname, first name, address, telephone no., and e-mail address of contact person in company/organisation |[Telephone no. of company/organisation
Damunus, UM, anpec, HoMmep TeaedoHa U afpec JCKTPOHHON MOYTH KOHTAKTHOrO JIMIA B IPUHUMAIOIIEH Homep Tenedona KOMITaHHH/OpraHu3aIuin
KOMITAaHHH/OpraHU3aLMK

* 32. Reisikulud ja elamiskulud taotleja Schengeni alal viibimise ajal kannab:

Cost of travelling and living during the applicant's stay is covered:

JloposKHbIe pacXobl M pacxobl Ha IPOXKMBAHUE BO BpeMst BU3UTA XOIATalCTBYIOMIETO MOKPBIBACT:

O sponsor (voorustaja, ettevite, organisatsioon), palun tipsustage

X taotleja ise
by a sponsor (host, company, organisation), please specify

by the applicant himself/herself

€aM XOJATaiCTBYIOMIUIA Crioncop (MpHHEMaronias CTOPOHa, KOMITAHHS, OPTaHH3alHs ), NoXKaIyicTa
. YTOUHMTE
Elatusvahendid/Means of support/Cpencrsa,
KOTOPBIMH PACIIONATAETE BO BPEMsl MPEOBIBAHMS O margitud viljal 30 véi 31/referred to in field 30 or 31/yka3zannsiii B mrynkre 30
uiu 31

X Sularaha/Cash/Hanngnsie . . . .
O muu (palun tipsustage)/other (please specify)/npyroi (noxanyiicra, yrousure)

Reisitsekid/Traveller's cheques/Ilopoxisie yexu

0
O Krediitkaart/Credit card/Kpepurnas kapra
X Elatusvahendid/Means of support/Cpencraa, KOTOPSIME paciojiaracte BO BpeMst

Ettemakstud majutus/Prepaid accommodation/[Ipemornara

npeObIBaHMS
MeCTa NPOXKHBAHHS
X Ettemakstud transport/Prepaid transport/IIpenormnara O Sularaha/Cash/Hanuunsie
TpaHCIopTa

O Majutus olemas/Accommodation provided/MecTo NpoKXUBAHHA HMEETCSI
O Muu (palun tipsustage)/Other (please specify)/TIpouee

N O Koik kulud on viibimise ajal kaetud/All expenses covered during the stay/Bce
(moxaiyicra, yTO4HHTE)

PACXOJIBI BO BPEMsI IPOBIBAHHS IIOKPBITHL
O Ettemakstud transport/Prepaid transport/IIpeomnnara TpaHcnopra

O Muu (palun tipsustage)/Other (please specify)/TIpodee (noxanylicTa, yTOUHHTE)

Olen teadlik, et viisa andmisest keeldumise korral viisatasu ei tagastata.
I am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused.
1 npoundopMupoBan, 4TO B CIIydae OTKA3a B IPEJOCTABICHUH BH3BI IL1aTa 3a 0QOPMIICHHE BU3BI HE BO3BPAIUAETCL. no D‘n UChb

\Kohaldatakse mitmekordse viisa taotlemise korral:

Olen teadlik, et mul peab olema néuetekohane reisi- ja tervisekindlustus esimese viibimise ajaks ja koigiks jiargmisteks kiilastusteks liikmesriikide
territooriumile.

IApplicable in case a multiple-entry visa is applied for:

I am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first stay and any subsequent visits to the territory of Member States.
[TprMEHHMMO B CITyJae XOJAaTaCTBa O MHOTOKPATHOI! BH3e:

51 nporndOpMHUPOBaH 0 HEOOXOAMMOCTH HMETh MEIMIMHCKYIO CTPaXOBKY COOTBETCTBYHOIIMH TpeOoBaHHEM Ha BI%VI}I TIEPBOTO NIPEOBIBAHMUS ¥ MOCTIEIYIONIHX
BU3HMTOB Ha TEPPHTOPHIO CTPAH-LICHOB.




UlaHHbIC, B 4aCTHOCTH, T€, KOTOpPBIE KACAIOTCS PCHICHHUS, IPHHSTOTO B OTHONICHMH Balllero XOJaTai{CTBa, MIIH PELICHHs aHHYIMPOBaTh, OTO3BATh WX
NPOJUIMTE BBIJAHHYIO BU3Y, OYIyT BBEJEHBI H OyAyT XpaHUTHCs B Busosol nudopmannonnoii cucreme (VIS) MAKCHMyM Ha IIPOTSDKECHUH 5 JIET, B TCUCHHE
IKOTOPBIX OHM OYAYT JOCTYTHEI BU30BBIM CIIyXK0aM M OpraHaM, OTBEYarolliM 3a IIPOBEPKY B3 HA BHELIHUX IPAHMLAX ¥ B TOCYJAPCTBAX-YICHAX, OPTaHaM,
3aHMMAIOLMMCS] BOIIPOCAMH HMMMIPALlMH M HPCIOCTABICHHUS YOeXKHUILA B FOCY 1apCTBAX-WICHAX, JUIS TOIO, YTOOBI OHX MOTJIH IIPOBEPSITH, BRITIOIHCHEI JIX
YCITOBMS 3aKOHHOTO BBe31a, TPEObIBAHUS M IIPOKMBAHHUS HA TEPPUTOPUH IOCYAAPCTB-YIICHOB, YCTAHABIMBATE JIMIL, KOTOPHIE HE BHIIIOJIHSIOT WK O0oNbLIC HE
BLITONIHAJOT 3TH YCIIOBHA, IPOBEPATH X0aTaiiCTBa 0 NPEAOCTABIECHUH YOCKHINA U YCTaHABIMBATh OTBCTCTBEHHOCT 3a 3TH NPOBepKHU. [IpH onpeneneHHbIx
YCIIOBUSIX JAHHBIC MOTYT OBITH JOCTYIHBI TAKXKE CICHUATBHO YIIONIHOMOYEHHBIM OpraHaM rocynapCcTB-4ICHOB U EBporieiickoMy noiuueiickoMy BeIOMCTBY
JUIsL TOrO, YTOOBI OHH MOTJIH IIPEOTBPAIIATh, 0OHAPYKMBATE H PACCICAOBATh IPECTYITHYIO TEPPOPUCTHHUCCKYIO JESITEIBHOCTD H IPOYHE CEPhE3HBIC
yTOJIOBHBIE TIPECTYTLICHUS.

IBamiu TMYHBIE JaHHBIC TAXOKE MOTYT OBITH TI€PEaHbl TPETHUM CTPAHAM FIIM MCXTYHAPOIHEIM OPraHH3alMsAM C HEIbI0 YCTAaHOBIICHUS IMYHOCTH TPKIAH
[TPETBHX CTpaH, B TOM YHCIe ¢ 1IeNblo Bo3BpaTa. Takas nepeaaya TaHHBIX MOXKET HMETh MECTO TOJIBKO NPH ofpeieNeHHbIX yeiaoBuix (Crarhst 31
[Tocranosienust (EC) Ne 767/2008). Bl MojkeTe CBS3aThCs ¢ OPraHOM, OTBETCTBEHHBIM 332 00pab0TKY JAHHBIX B DCTOHHH, YTOOBI IIOTY4HTH
IMONOJTHUTENBHYI0 HHGOPMALHIO 00 3THX YCIOBHAX H O TOM, KaK OHH BBITOIHAFOTCS B BallleM KOHKPETHOM Clyyae.

Cornacno O6emMy pernameTy 110 3amure naHHbIx (Crateu 15-19 Tocranosnenus (EC) 2016/679) u nocranosnenuio o Bu3oroit nHbOpMaHoHHOK
cucreme (Crarbs 38 INocranosienus (EC) Ne 767/2008), BbI MeeTe TpaBo NOIYIHTH JOCTYI K CBOMM JIMYHBIM JIAHHBIM, B TOM YUCIIE TIOJIYIUTh HX KOITHIO, a
[Tafoke K TOMY JIHILY U3 TOCYIapcTBa-ulieHa, KOTOpPOe BBENO X B BU30BYI0 HHOOPMAIIMOHHYIO CHCTeMy. TaKkkKe BBl HMEETE TIPaBO Ha TO, YTOOBI T€ Balll
UIMYHBIE JaHHBIC, KOTOPBIC HCKOPPEKTHBI UIIM HEIIOJHBL, OBLIM HCIPABJICHB! MU JOTIOJIHEHBL, 4TOOBI 00paboTKa BalIMX JHYHBIX JAHHBIX ObLIA 3alpelleHa IPH
OIpeIeICHHBIX YCIOBHAX M 4TOOBI Ballli HE3aKOHHO 00paboTaHHbIC IMYHEIC TaHHBIEC OBLIH YAANCHEL.

IBEI MOJKETE HAIIPAaBUTh CBOI 3aIpOC O IOIYYEHHH JOCTYyIla, BHCCEHHHU IIONPABOK, YCTAHOBICHUH 3alpeTa WK YIANCHHH HeTOCPEICTBECHHO OPraHy,
OTBETCTBEHHOMY 32 00pabOTKy JNaHHBIX B DCTOHUM (CM. KOHTAKTHbIC JaHHbIC BbIIe). JlononHuTensHas HHAOPMALHs O TOM, KaK BbI MOXKCETE OCYILCCTBIISTH
STH IIPaBa, B TOM YHMCJIE I0Ib30BaThCS COOTBETCTBYIOIIMMH CPEICTBAMY IIPABOBOH 3aIMThI COIVIACHO 3aKOHONATCILCTBY COOTBETCTBYIOLIEIO FOCYNAPCTRa,
UIOCTYITHA Ha Cro CalTe M MOXKET OBITh NPEJOCTABIICHA 10 3aMPOCy.

BBI TaroKe MOXKeTe HapaBUTh CBOH 3ampoc M000MY rocyaapcTBy-wieHy. CIHCOK KOMIETCHTHBIX OPraHOB M KOHTAKTHBIC JaHHBIC JUTS HaNpaBJICHHS Balllero
Rarpoca JOCTYIHBI 10 afpecy hitps://edpb.curopa.cu/about-edpb/board/members_en.

TaioKe BBl MMeeTe NPaBo B 1000 MOMEHT HOJATh XKano0y rocyIapcTBEHHOMY OpraHy I10 Haa30py 3a COOJIIOACHHEM 3aKOHOIATENHCTBA O 3AIIUTE JIHYHBIX
IaHHBIX JIF000T0 TOCy1apcTBa-uieHa, B 0COOCHHOCTH TOr0 FOCyIapcTRa-wieHa, KOTOPOE, KaK PEIIIoNaracTcs, Hapyio 3aKOHOATEIIBCTBO, ECIH BB
CuMTaeTe, YTO BAIlK JaHHBIE ObLIM 00paboTansl He3akoHHO. OpraHoM 10 HAI30PY 3a COONIOACHHEM 3aKOHOATENIbCTBA O 3aILUTe JIMYHBIX JaHHBIX DCTOHUH
apisercs Mucnexnus no 3ammre Jannsix Ocronn (Tatari 39, Tallinn 10134, www.aki.ce, anpec snekTpoHHO# ouTh! infolaki.ce).

Kinnitan, et olen esitanud diged ja tdielikud andmed. Olen teadlik, et valeandmete esitamisel litkatakse minu taotlus tagasi voi tithistatakse juba antud viisa
ning mind vdidakse taotlust menetleva litkmesriigi diguse kohaselt vastutusele votta.

Juhul kui viisa antakse, kohustun lahkuma litkmesriikide territooriumilt enne viisa kehtivusaja 1dppemist. Mind on teavitatud, et viisa omamine on ainult iiks
tingimus liikmesriikide Euroopa territooriumile sisenemiseks. Viisa andmine ei tihenda, et mul on digus nduda kahjutasu, kui ma ei tiida mairuse (EU) nr
2016/399 (Schengeni piirieeskirjad) artikli 6 15ike 1 asjakohaseid sitteid ja mind ei lubata seetdttu riiki. Sisenemise tingimusi kontrollitakse uuesti
liikmesriikide Euroopa territooriumile sisenemisel.

I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. I am aware that any false statements will lead to my
application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to prosecution under the law of the Member State which
deals with the application.

I undertake to leave the territory of the Member States before the expiry of the visa, if granted. I have been informed that possession of a visa is only one of the
prerequisites for entry into the European territory of the Member States. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled
to compensation if I fail to comply with the relevant provisions of Article 6(1) of Regulation (EC) No 2016/399 (Schengen Borders Code) and I am thercfore
refused entry. The prerequisites for entry will be checked again on entry into the European territory of the Member States.

51 co Bceii OTBETCTBEHHOCTRIO 3asIBIISIO, YTO BCE JAHHBIC, IPEICTABIICHHBIC MHOM B HACTOSIILIEM XOHATAHCTRE, SIBJISIIOTCS MOJHBIMH M TOYHBIMH. MHE H3BECTHO,
HTO COOOILEHNE JIOMNHBIX JAHHBIX MOXET CTAaTh MPHIMHOM OTKa3a B BU3E U aHHYJIMPOBAHHS yIKe BBIJAHHO BU3bI, & TAKIKE MOXKET IOCIY)KHTh IPUUMHON
cyne6HOrO0 NpecneoBanys B OTHONIEHHH MEHS B PaMKax 3aKOHOJATENIbCTBA CTpaHbI-uiieHa, 0OpMILIIOIIEH MOe BU30BOE XOJ[ATAHCTBO.

B ciygae npepocTaBiIeHHss MHE BU3BI 51 00S13yI0Ch IOKHHYTH TEPPUTOPHIO CTPAHBI-YJICHA JI0 MCTEUCHHS CPOKA JICHCTBUS BU3bI. ST NPOMH(OPMHPOBAH O TOM,
[ITO HAJTMYHE BU3BI SBISCTCS IS OHAM H3 YCIOBHH, HEOOXOMMMBIX JUISL Bhe3Jia Ha eBPOMEHCKYI0 TEPPUTOPHIO cTpaH-wieHoB. CaM (akT npeocTaBieH s
BU3BI HE JaCT MHE IIPaBa Ha IIPELOCTABICHUE KOMIICHCAUH B CIIyyae HEBLIIIOIHEHUS APYTHX COOTBETCTBYIOMUX yenoBui crateu 6(1) Pernamenta (EC) Ne
2016/399 (Konexc o llleHreHCKMX IpaHUIIax), 1 4TO MHE MOTYT OTKa3aTh BO Bhe3zie B ctpaHy. CoOTBeTCTBHE TpeOOBAHMSIM Bhe3zia OyJIeT elie pa3 mpoBepeHo
NpH BhE3/Ie Ha eBPOINEHCKYI0 TEPPUTOPHIO CTPAH-WICHOB

Koht ja kuupdev \lilkiri (alaealise puhul vanema igusi teostava isiku/seadusliku eestkostja allkiri, kui see on asjakohane)
Place and date Signature (for minors, signature of parental authority/legal guardian, if applicable)
Mecto u nata [Moarmck (3a HECOBEPLICHHOJICTHETO TTOMIHCHIBAET JIHII0, OCYIECTBIIONIEE POAUTENBCKHE ITPaBa / IpaBa 3aKOHHOTO

OIICKYyHa, €CIIn HpHMCHPIMO)
Moskva

16-02-2022 nognunchb




